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MURAKÖZ
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi 

. l i e t i l a p  —

Megjelenik Csáktornyán hetenkint egyszer: vasárnap.

.,Hiép Csillag a hous/< retet, 
Gyönyörűségesen ragyog!-*

(B B.) Kényesen tündökölsz felettünk 
magyar dicsőség aranycsillaga ragyogó 
hazaszeretet!

Szép hazát adott nekünk a jó 
Isten, és az édes magyar hazát szeretni 
szent kötelességünk.

Itt, e drága földön, melyen a kö­
zelgő tavasszal piros rózsák lógnak 
bimbódzam. itt e haza földjén áldoz­
ták fel apáink életüket a hazáért s a 
szabadságé t

Azért szebb, az rt p rosabb a 
magyar föld rózsája, mint más nemzet 
mezején termő virág, mert vérrel 
öntöztetett e föld, melyből az kivirul, 
mert e rózsa magyar s ivek hamvából nő

Sokáig verte a magyart a Teremtő. 
Nem volt egység e hazán A nem zet 
fiai pártoskodának Nagy volt a nemzet 
bűne És adott vala Isten hosszú és 
keserű penitenezjáf.

Századokig pusztított bennünket j 
az ozmán. Századokig görnyedezett 
hazánk a zsarnokság gyalázatos rabi 
gájában. Századokig sírtunk, kesereg­
tünk. jajgattunk.

Végre raegkönyörült árva nemze­
tünkön a magyarok irgalmas Istene. 
Hatalmas parancsszózatával szétoszlatá 
hazánk egéről a gyászfellegeket és 
felpírkasztá a szabadság várva várt 
hajnalát.

Márczius 15!
Eme dicső nap volt a haj na', a 

megváltás és jövendő bo’dogságunk j 
piros hajnala.

A nemzet uj életre ébredt Kardot , 
ada az ur a magyar kezébe és lobogót. 1 
melyre ez volt felírva: „Szabadság." j

Ott nyugosznak vértanúink a sir- I 
hant fekete göröngyei a la t t ! Szomoru- 
füat ülteténk sirhalmuk tőié s per 
getünk a hantra forró hálakönyeket 

Fel van jegyezve eme nap 
szentirásunkban: a magya ok történet- j 
könyvében.

Magyar ifjak ! Pillantsatok vissza a 
múltra, olvassátok a történet bibliáját, 
mert e könyv regéli el a nemzet 
s omoru, gyönyörű balladáját.

Szeressél k  a hazát. úgy. mint 
szerették apáink. Tanuljatok meg érette 
élni, szenvedni és meghalni Szeressétek 1 
egymást, valamiképen édes testvérek 
egymást szeret'k mert ha a szeretet 
< sillaga ragyog kebleitekben, nagy és 
boldog lesz a magyar!

És ha szent hazánkat talán ujra 
fenyegetnék bármi zord veszélyek: 
gondoljatok vissza eme napra s ne 
feledjétek azt a bűbájos éreket. melyet 
a szabadság csalogánya zengett e 
koszorús napon :

Talpra magyar, hi a haza!

A Csáktornyái kereskedelmi kaszinó 
és még valami

n.

[Szk.j Csáktornyán tehát megala­
kult a kereskedelmi kaszinó Ez nem 
oly kis esemény, amely felett csak — 
könnyedén napirendre lehetne térni. Mi

a kereskedelmi kaszinó megalakulásá­
ban a helyi kereskedelem felvirágozá- 
sának egyik jelét látjuk egyrészről, mert 
a hol kereskedelmi kaszinó létesülhet, 
ott virágzó kereskedelemnek is kell 
lenni

A kereskedők szükségét látták an­
nak. hogy társadalmi utón egyesüljenek 
s naponkint találkozván, ügyeiket, ba­
jaikat megbeszélhessék Aztán a kolle­
giális viszony felébresztése, az össze­
tartozás eszméje és ebből kifolyólag a 
kölcsönös szeretet ápolása, nem meg­
vetendő motívumok lehettek az egye­
sülés létrejötténél.

Ha az alakulás csakugyan csupán 
az említett érdekekből történt s az ala­
kulás eszméje ment minden más mel­
lék érdektől és czéliól. — akkor a 
kaszinó szilárd alapra van épitve. biz­
tos talajon nyugszik és nincs okunk 
kételkedni annak hosszú életében.

De van okunk szólni azon aggá 
lyokról, amelyek a kaszinó megalaku 
lásához fűződnek.

Hogy csakugyan kereskedelmi akart 
lenni a kaszinó, mulatja az, hogy zö­
mét a kereskedők alkotják. Felszólítot­
ták azonban a kezdeményezők a hely­
beli ügyvédeket és orvosokat is a be 
lépésre. Hogy az ügyvédeknek, mint a 
kereskedelem jogi képviselőinek és ta ­
nácsosainak van közük a kereskede­
lemhez, azt tudjuk, de hogy az orvo 
sok mivel kereskednek azt valóban 
nem tudjuk. Méltán feltűnhetett tehát 
mindenkinek, hogy miért nem szóllíttat- 
tak fel az állami, megyei s a községi 
hivatalok, az- uradalmi tisztikar s a 
tantestületek tagjai és mások a belé­
pésre, ha már azon elvtől hogy csupán 
kereskedőkből álljon a kereskedelmi 
kaszinó —  eltértek

A figyelő s a közügyekkel törődő 
embernek méltán feltünhetik az is, 
hogy több régi kereskedői ezég tagja 
kivonta a magát az egyesülésből.

Nem czélunk feszegetni e dolgot, 
de kérdezzük vájjon nem volna e a ke­
reskedelem felvirágoztatása érdekében 
jobb a tömörülés, mint az a hosszan 
tartó ciélnélküli harcz?

Az előbbiről beszél a közvélemény 
egyik része, az utóbbiról a más k része 
s nekünk kötelességünk a közvélemény 
nézetét tolmácsolni, de nem szükséges, 
hogy az aggályokkal bővebben foglal­
kozzunk. Klhissz ik és szívesen konsta­
táljuk, hogy a kereskedelmi kaszinót a 
kereskedelmi érdekek hozták létre és 
azért melegen üdvözöljük azt és kí­
vánjuk. hogy a kereskedelmi kaszinó 
virágozzék és felvirágoztassa Csáktor­
nya kereskedelm ét!

A kereskedelmi kaszinó létrejötte 
másrészt tanulságos a Csáktornyái tá r­
sadalmi viszonyokra-

Csáktornya tudvalevőleg arról ne 
vezetés. hogy itt n in c s-a  minap alakult 
kereskedelmi kaszinón kívül - semmi 
más ilyféle egylet. — A polgáriegylet, 
aztán a társaskör megbukott Hát csak 
a kereskedelem virágzik Csáktornyán ! 
Vagy itt nincs talaja az általános tár 
sadalmi egyesülésnek ?

A kereskedők praktikus emberek 
azoktól lehet tanulni. — Vonjon a nem 
kereskedői elem a kereskedők egyesü­
léséből példát és egyesüljön! Álljon 
össze az az elem, amely nem kereske- 
p ik ! Alakítson kaszinót, legyen egy 
közös találkozási helye minden állás és 
hivatalbelinek. A széthúzás soha sem 
eredményezett jó t, s különösen nem 
eredményezhet üdvös dolgokat iiy kis 
helyen mint a milyen Csáktornya

A lakul junk tehát! De ne legyen az j 
a kaszinó sem gazdasági-, sem vadász-, 
sem népnevelési-, sem jogi-, sem tiszt­
viselői sem más specziális czélu, nevű ; 
és irányú, hanem legyen az, általános 
érdekű, a város minden müveit s la 
nult polgárának egylete

Kevesen vagyunk s mégis annyi­
felé huzunk a hányán vagyunk Ne 
oszoljunk meg, ne forgácsoljuk szét 
erőnket, mert a közügyek és érdekeink 
ellenére cselekszünk. Hisz a költő is azt 
mondja, hogy

Megverte Isten a magyart.
Mert az össze soha nem tart!

C S A R N O K .

Farsangi e'et a Muraköz hegyvidékén-
... Kissé elkésett csevegés. ... )

I r t a :  „Au

Nem tudora máshol is, vagy csak itt ná­
lunk oly rosz-e ez a farsangi időjárás? hogy 
az erebsr minden orvosi „recept*' nélkül 
a szobát kénytelen őrizni, hacsak ki nem 
akarja lenni magát a tökéletes megnát- 
hásodás veszélyének, vagy csizmáit a fe­
neketlen sár brutális eléktelenitésének. 
Meit különben bizony cstk a fejét dug­
hatja ki néha néha az ember ; de akkor 
sem lát ám közönséges napon egyebet, 
mint a sár tengerben vesződő hegylakók 
kinos vergődését és a minden oldalról 
füstölgő hegyek csúcsait, melyek mind­
egyike egy-egy ,.Vezuv“-ot jelképez a 
kitörés előtt. De mi már megszoktuk. 
Nekünk fel sem tűnnek ezek az átkozott 
állapotok, melyek a fogságtól csak any- 
nyiban különböznek, hogy liberiás hajdú 
nem őriz bennünket —  s iparkodunk azt 
különféle szórakozással feledtetni, mig 
eljő a szép tavasz, amikor a télért dúsan 
leszünk kárpótolva.

Egy ilyen unalmas pillanat indított 
engem is arra, hogy a tek. szerkesztő 
ur engedelmével, becses lap a hasábjain 
e'mondjak egyet-mást a „Muraközi- 
hegyvidéki14 farsangi életről, amely némi 
kis változatosságot csak mégis nyújt, a 
fentebb vázolt Unalmas napokban

Szinte gondo’ona, hogy a kedves 
olvasók között fognak találkozni sokan, 
akik — ismerve a hegyvidék geográfiái 
fekvését — csudálkozásuknak adnak majd 
kifejezést, hogy ugyan hogy lehet ott 
azok között a mogorva hegyek között 
farsangi életről még csak beszélni is ?! 
Pedig ha csakugyan akadna,aki így gon­
dolkoznék, előre is biztosíthatom,csalódni 
fog épugy, minthogy csalódtam e fölte­
vésben én is, aki hasonló véleményben 
voltam, mig az ellenkezőről meg nem 
győződtem,

Igaz! hogy holmi e 1 i t  é k, vagy 
t o m b o l á k ,  hangversenyek tá ­
vol vannak tőlünk, melyekről csak néha 
hallunk s azt is újságból olvassuk ; — 
ha a hófuvatok e n g e d i k ,  de nem 
is erről, én tulajdonképen a nép farsangi 
mulatságairól, a „Lakodalmakról** akarok 
8zólani.

Hogy hogyan, mikép kérik meg a 
leányt, az tulajdonképen nem tartozik 
szorosai! a tárgyhoz, mert ha jói érte­
sültem, azt nem is igen szokják kére- 
getni, vagy leeudőbelije iránti rokon- 
szenvét - mondjuk szerelmét - mérlegelni, 
azt megkínálják magák az öregek a piu- 
ezékben. Neki csak annyit adtak tudo­
mására: vőlegényed ez, ekkor mentek a 
paphoz ! 8  szerintem ez nagyon helyes 
systema ; mert igy nem fordulhat elő 
az a fatális lehetőség, hogy leáuykérőbe 
menve kosarat kapjon az ember.

No de e kis kitéréstől eltekintve, 
melyet főleg válogatni szerető hölgyeink­
nek tudomás vétel végett említettem — 
kezdjük mindjárt a közepén, az eskü­
vésnél a dolgot. Ilyen pedig nálunk he­
tenkint kétszer-, vasárnap- és szerdára 
esik, amikor a fára székhelye már kora 
reggel csak úgy hemzseg a kiváncsiak 
tarka se regétől, — akik természetes mind 
hölgyek, csak & ruhájuk tarkaságát ér­
tem, — mert kérem! itt nálunk is ép 
úgy megvan ám a női kíváncsiság, mint 
bárhol, ügy 9 óra tájban azután meg­
szólalnak a hegyek lejtőin a harmonika, 
hegedű és klarinétból összeállított banda 
vig hangjai, jelezve a közelgő nászmene­
teket. melyek szép párosával közelednek 
a szentegyház felé s igazán szép látványt 
nynjt azok elvonulása.

Elől tánczol egy élezei- és vig ke­
délyéről fátaszerte ismeretes egyén, — 
az úgynevezett ,,Pozovics“ (vendéglővé) 
tetőtől-talpig felpántlikázva s szinesebb- 
nél-szinesebb bokrétákkal díszítve, kezé­
ben csengősbot, nyakában a bőség sza­
rujával. Ezt követik a banda tisztes tag­
jai, „Marsot14 erőltetve sajátszciü im tiu- 
mentumaikra. A zenészek után jönnek 
párosával a rózsákkal felékesitett nász­
népek, élükön a ,,Staieáina“ (kérő) és a 
„Deverrel * (násznagy) ezekután ballag 
a „Mladenecz ‘ (vőlegény) két oldalon a 
kis — febéibe öltözött kondor hajú s 
koszorúval díszített — „Svatevczák** 
('íyoszolóleányok) által kísérve. Után >k a 
„Zaručuica* (menyasszony) lépeget méla 
busán, kék vagy violasziu ruhában, mert 
ez a divat — furcsábbnál furcsább mó­
don őssiekondoritott. hajjal, — akit illet 
ko8zorú,a kit nem, kendővel a fejéa, két 
felől a „I)ruibák“ (vőfélek) által vigasz 
tulva. Azután uébány a ,,Sv»dbához“ 
énászuép) tartozó virágos asszony zárja 
be a menetet, köztük a , Podsneháljával'4 
(nyoszolóasszonyí. Végül a második , Pn- 
70vic“ következik, az elsőjével teljesen 
egyező kosztümben, ki küfönfóle hóbortja- 
s ide-oda ugrándozásaival igyekezik jó- 
humorban tartani a násznépet s a néző 
sokaságot.

így azután egész tisztelettel eljut­
nak a templomig, ahol a két ,,Pozoviő<4 
keresztbe tett botja alatt — ami taláu 
az élet nehéz keresztjét jelképezi — 
bemenve az oltárhoz járulnak, ahonnét 
2— 3 órai Ajtatoskodás után mint férj 
és feleség jön az uj pár ismét rz Isten 
szabad ege alá. A templom mellett, ősz- 
szecsoportosulva azután kézról-kézre ad­
ják a szentelt borral telt flaskát. mely­
ből minden hivatalos egyén iszik egy 
kortyot az uj házasok boldogságába, ami­
nek megtörténte után a fentebb vázolt 
menet ismét megindul, csak anny iban 
változva, hogy most már a „Mladeuec4* 
és a „D ruibák1* párt cserélnek és úgy, 
amint jöttek, zeneszóval a legközelebbi 
korcsmába térnek, hogy addig is, inig 
otthon az ebéd elkészül, ne alkalmatlan­
kodjanak. Hogy itt azután mit csinál­
nak, az magától értetődik ! Mire azután 
gondolják, hogy az odahaza maradt s 
féltuczatot bizton kitevő szalá^snék el­
készültek az ebéddel — már természe­
tesen egy kevéssé illuminálva s derült 
kedélyben —  hazafelé muzsikáltatják 
magukat.

(Folyt, kőv.)

HÍRBE.
— Egy lépéssel előrébb ICs&ktornvs 

város derék bírája: Pruszatz Alajos n :  
elrendelte, hogy ezután a városi hajdú a 
szokásos, dobszóval való kihirdetései i n • 
csupán horvátul hanem magyar nyelven is 
eszközölje- ... Fogadja azért e helyen is a

T
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S z e rk a a a tö a a g l  i r o d a :  FischelFülóp ij 
könyvnyomdája helyiségében. — Sner- J  
kesitövel értekeani lehet: Hétfőn .Szerdán, jj 

, ; Csütörtökön és Szombaton 11 — és 4 
II órakor. — A I«]) szellemi részére vonat- J
h kozó minden közlemény Mtiryltai József j  
H szerk. nevére küldendő Csáktornyára. j

H K iadóh ivata l: Fischel Fiilöp könyv- || 
kereskedése Csáktornyán. Lie küldendők

,« az elótizetési dijak és hirdetések. J

f g h  2XZ zzx x x x x x x  zxz z;j^ j 
Hirdetések jutányosán számi ita tnak .

J g  III 1XIX XZXTHZZZT—zzx s f l
Előfizetési árak:

í Egész é v r e ......................................4 írt ■'
Félévre ..................................... * „ M

j N egyedévre......................................1 „ Fi.
Egyes szám 10 kr. ,<

I Hirdetések még tifogadtatnak: Budapes- íj 
j ten: Goldberg r A. V. hird. Írod. líéca- H
I beu: Schalek H., Dukes M., Oppelik A , [t 

és Daniié G. L. és társánál. Frankfurt 
< a;M.: Daube G. L. és társánál. jj 
gtz xzzl zzz— zxz -zzz

K y iltté r  p a tltaora  10 kr.



f. városbiró úr a város magyar közönség« 
köszönet nyilvánítását tapintatos intézkedé- 
seértlUgy halljuk, hogy a hazafias Perlak 
is követi Csáktornyát e tekintetben is. Adja 
Isten, hogy minél előbb úgy legyen'

Két szintarsulal egyszerre
óhajt letelepedni Csáktornyán a böjti idény­
ben. Lapunk múlt számában említettük, hogy 
Kiss szintársulata készül Csáktornyára, 
újabban meg azt Írják lapunknak /.-Eger 
szeg,öl, hogy onnét Balogh Árpád igazgatása 
alatti. 32 tagból álló társaság óhaja. Csák­
tornyán játszani, örülhetünk, hogy magyar 
színészeink vetekednek Csáktornyáért!

—  Köszönet nyilvánítás A Csák­
tornyái tanitóképezdei iíjuiág által rendezett 
tánczvigalom alkalmából felülfi/.ettek a 
következő urak s hölgyek: Fischel Fftlöp 1 —, 
Strauss Sándor 1—, Neumann Bernát 1—, 
Zieg’.er Kálmán 2 —, Varga Katalin I —, 
Samu József, 1—, ilj Szeivert Antal 1—, 
Bozenberg Lajos f> , Hirsihmann Adolf 
1 , Lupers/bek Jozs if 2—, Bnchberger
Fülflp ! , lliibner Kéioly 1 —, Dr. Schvarcz
Albert 5—, Dr. Rózsai I—. Morandini Bá­
lint i _  Wollák Rezső I - ,  Hr. Krašovec/. 
Ignác/ 2 — . Schvarcz Jakah I—, itj. 
Benedikt Hermann 2 , Pecsornik Ferenoz
1 _ .  Bors István 2 - . Bozzay Pál 2 — , 
özv Peterffy Mihályné 2 forint és Steiner 
Ármin 20 kr. Ossz. frt. 20 krl, melyért 
köszönetét fejezi ki ez utón is a kép. itj ne­
vében: (iré/.ló Jenő bizottsági elnök

— Eljegyzés. Mandl Róbert beliczai 
birtokos nővérét, Irma kisasszonyt, özv. 
dr. Mandl Mihályné szül. Landau Klára 
urhölgy leányát Budapesten eljegyezte dr. 
Mandel Ede fővárosi ügyvéd. Áldást kívánunk 
a frigyhez:

—  A Csáktornyán székelő takarékpénz­
tárak évi közgyűlése megtörtént. E'öször a 
Csáktornyái takarékpénztár gyulésezetl m. hó 
25-en. Az igazgatótanácsnak s felügyelő- 
bizot tságnak a felmentvény megadatván, 
az alapszabályok értelmében kilépett igazga­
tósági tagok Molnár Elek, Pecsornik Ignacz 
Sírossy László és Tudor József) újra meg­
választalak a temgyelöbizottsag szintén a 
régi maradt Luperszhek József, Dr. Sch'varcz 
Albert és Wollák Rezső rendes. Pálya 
Mihály és Szieber János j óttagokt. -  A 
Mu r a  k ö z i  t a k a r é k p é n z t á r  köz­
gyűlése f. hó 0-án volt. Elnökölt Horváth 
Lajos t elnök. Az igazgatótanács és felü­
gyelő bizottság jelentése tudomásul vétetvén, 
a' felmentvény megadatott. — A kilépett 
három igazgaiósági tag (Bencsák Ferencz

(S^x xxi rxx xxx xxx xxx x:j#|
1T Urtdnitku púarnica  j« vn stanju íT
”  titkár* Fiachala Filipa vn Čakovcu.

S urednikom raagovarati *• more . pon- ,«
►J deljek, »rtdu, četrtak i subotn ob 11 i m 
m 4. vari. — Sva pisma i poíiljke naj -«• 

pniiljaju na íme Mttiyitai Jo itfa  urednika „ 
H vii Čakovec. M
m I tdaU ljttro . K njiíaia Fischela ;

Filipa vu Čakovcu. Sini »e naj poSiljaju J  
m predplate i oglasi. tj
[# * xxx .xxx ~xxx xxx xxx

Neumann Miksa és Rosenberg Rezsői ••• 
újra megválasztatoit, egy eltávozott tag 
helyébe Neumann Vilmos választatott meg.. 
A felügyelő bizottságba beválasztattak: Bárón 
Lipót, Lobi Mór és Margitai József rendes 
és Mózes Bei nát póttag (a régiek) és Mo- 
rándini Roman (uj).

—  Veglegesitét Thorday János per­
laki áll. isk. rendes ta«itót és Milley Er­
zsébet tanítónőt a közoktatásügyi minister 
úr állásukban végleg megerősítette.

—  A perlaki társaskör által f. hó 
0-án az alakulandó .Rongyos egylet« javára 
rendezett táncz és zeneestély alkalmával fe- 
lülfiseltek Perlak város közönség.' 4 frt 
150 kr. Soslerics Pál 3 frt, Simon Lajos 2 
frt, Barla Vilma 2 frt, Megyercsv Géza 1 frt. 
Babics Nándor 1 frt, Kecskés N. 1 frt, Götz 
Ferencz 1 frt. Mendly Lajos 50 kr. Fischel 
Mátyás I frt, Fischel Sándor 1 írt, Dr. Böhm 
Sidnejr 1 frt. Fogadják érte a nemes szivü 
adakozók a rendezőség köszönetét. Az es­
tély összes bevétele 140 frt 80 kr., tiszta 
jövedelem 73 frt 02 kr.

—  Periakon f. hó 6 ?. n a társaskör
álfal a rongyos-egylet részére tartott és tom­
bolával egybekötött lánczmulatság reményen 
felül sikerült. A kis helyiség leledestele volt 
ugv vidéki, mint helyi — hölgy és férfi ven 
dégekkel, jó kedv- és kedélyes mulatsággal- 
Mindenkit meglepett úgy as anyagi, mint 
a szellemi siker. Az érző szivvel biró tisz­
telt közönség kézzel foghalólag kimulatta jó 
indulatát a nemes czél iránt. — A tombola, 
melyhez a tárgyakat a nagyérdemű közönség 
adományozta, 45 frt 85 krt jövedelmezett 
Reményünkben nem csalatkozhattunk, bog? 
az alakulandó „Rongyos-egylet" a közönség 
ilyetén pártolása mellett eléri a magas célt, 
melyet maga elé tűz. Fogadja a nemes szivfl 
közönség köszöneiünket. A mulatságnál sze­
rencséltettek bennünket a hölgyek közül a 
kővetkezők : Özv. Lieziák Ferencznó, Bá- 
nelli Sándorné, Koslyál Ferenczné, Spitczer 
Józsefné, Götz Ferenczné, Stern Frigvesne, 
Özv. Laubheimer Józsefné, Csesznák Józsefné, 
Sonnewald Sándorné, Fischel Mátyásné, 
Weisz Józsefné, Szilágyi Lajosné. Ebens 
panger Józsefné Mosgai Anna Laubheimer 
Jolán és Gizella Verbáncsun Klára, 
Lisziák Emma Sípos Vilma és Mari. Fischel 
FáuniJYeisz N. Stöger Matild, Mateisdorfer 
Nina, Ang vei Regina, Horváth Blanka, 
Kecskés Regina, Mayer Eugénia, Rezsek 
Milka, Bakó GHzella R. 1.

Febr. hó 27-én tartották meg Csáktornyái 
iparosok Meglelstván ur helyiségében zárt

körű tánczmulatságukat, melyre l ^ l t o b -  
ben jelentek meg. A mulatság v|rágos»edr 
mellett virradtig tartott, melyet eösegiielt 
Meg’a ur által kiszolgált jóm.oősegü bor és 
ízletes ételek A muiatsóg rendezésének el!é“ 
Kárász Otto helybeli kereskedő ur áHoi , a 
ki egvszersmint fáradozott is annak létre­
hozásában.

A Csáktornyái m. kir. allami
tanítóképző intézet növendékei e hó 6-án 
tartották meg a szokásos táncaestélyt. me y 
ez évben is jól sikerült, bár nem volt oly 
látogatott, mint máskor. Be ez nem is csoda, 
hisz kijutott a közönségnek a hosszú far­
sangon a bálozásból. A táncztereui magyar 
nermeii s/.inekkel volt díszítve, s az egesz 
terem igen kellemes benyomást lett. Külö­
nösen szembetűnő volt az igen csinos kiállí­
tású tánczrend, melyet Tikk László Ív . évcs 
tanítójelölt rajzolt, s melynek keretéi Kolar« 
István intózetbeli növendék készítette házi­
ipariig. A tánczrend a Zrínyi várat ábrá­
zolta, melyben az intézet ez idő szerint el 
van helyezve. .. Közvetlenül a táncz meg­
kezdése előtt a növendékek négyeskara n é­
hány énekdarabot adott elő. Az ének elhang­
zása után következő táncz reggelig tartott. 
A bál, mellyel az ez évi farsang bezáratott, 
általános jellemvonása : hogy fesztelen volt, 
s hogy a jó kedv nem hiányzott. ... Jelen­
voltak : Gleiman Györgyike, Herzer Juliska, 
Lescsanecz Antónia, Luperszhek Lina, Maist- 
novics nővérek, Molnár Jolán, Novák nő­
vérek, Pochner nővérek, Fóliák Juliska, Ro­
senberg Róza, Sehwarz nővérek, Temleicht- 
ner Emerika, kisasszonyok; •• továbbá ott 
voltak még: Giál lmréné Grész Alajosné, 
Ilübner Károlyué, Dr. Krašovec/ Ignáczné, 
Margitai Józsefné, Matanovics Péterné, Mol­
nár Elekné, Mayer Salamonná, Pochner Fe 
renezné, Pollák N Rosenberg Dávidné, Sá- 
rosy Lászlóné, Sehwarz Jakabné, Wollák

—  Rendőri hirek Alsó Muraközből.
F. hó 1...2 ára menő éjjel Várovics József 
domasinec i lakós zárt góréja föltöretvén, 
abból 8 mérő kukoricza 20 frt értékben 
ellopatott, a tetteseket idáig nem sikerült 
feltalálni. — F. hó 6 ..7-re menő éjjel 

j Fi cher Dávid szent ináriai lakós karéra nyi­
tott csűréből 1 drb marhaböri 10 frt érték­
ben ismeretlen tettesek ellolvajoltak, a nyo­
mozás folyamatban van. ... Mú l t  hó 20-21 
éjjel AndrOcseez József goricsáni lakós zá- 
ratlan pajtájából 5 m. széna 15 frt érték­
ben eltolvájoltatott, a megejtett nyomozás 

I folyamán sikerült a tettest Konyacsics Iván

szintén goricsáni lakóéban feltalálni s »perlaki 
lcir. járásbíróságnak bejelenteni. — |) er. 
/ s a n i c a  Mihály jurcsoveczi lakós kama­
rája mul« hó 2t-re menő éjjel felnyíltálVán 
abból 1 mérő k ukoriczaliszt. ellopatott \  
megejtett nyomoiás folytán^ sikerült a tet­
test Horváth Mihály szintén Jurcsovec/i la 
kósban feltalálni, ki kihallgatása alkalmával 
bevallotta, hogy már többször lopott Derasanie 
kamarájából lisztet, nevezett a per aki kir. 
járásbíróságnak bejelentetett.

E ljegvzes Fejér József Csáktor­
nyái urad. mérnök kedves leányát E mma  
kisasszonyt eljegyezte Matavovszky Béla 
Antal a soproni kereskedelmi akadtmia ren­
des tanára. Állandó boldogság kisérje a kö. 
tendö frigyet.

—  A jubiláló takarékpénztár. A 
muraközi takarékpénztár részvényesei f. hó 
ti-én barátságos estélyre jöttek össze Szei 
vert vendéglőjében, hogy megöljék a taka­
rékpénztár 5 év es'enállásának emlékét Össze­
jött ez ünnepélyre 26 részvényes S/ámo* 
felkö zöntő mondatott- Zakál Henrik a taka­
rékpénztárt mint viruló gyermeket s annak 
derék d a j k á j á t ,  nevelőjét: Szakaim 
Zsigmond igazgatót éltette. Margitéi József 
a gyermek keresztapjára Horvát Lajos t- elnök 
egészségére ivott- Bárón Lipót a gyermek 
tápláló tejére, az egyetértőre emelt poharat 
Benedikt Ede a betevőket s a takarékpénztár 
hitelezőit Pruszatz Alajos a felflgyelőbizott 
sági tagokat, Zrínyi Károly aa öreg részvé­
nyeseket, Molnar József a 10 évi jubileum 
megünneplését. Margüai József a takarék- 
pénztár pártolóit és Zakál Henriket a taka­
rékpénztár ügyészét, Bárón Lipót Margit ai 
Józsefet mint a takarékpénztár névrokonának 
a „Muraköznek*1 a szerkesztőjét, Neumann 
Vilmos az estélyt rendező bizottságot eltette. 
És megeredt a felköszöntök özöne.A vacsora 
után beszéltek még: Szakonyi Zsigmond 
Horvát Lajoa, Neumann Bernát, Neumann 
Vilmos, Molnar József. Pruszatz Alajos, 
Baron Lipót sat. sat Ki tudná megmondani 
hogy ki kinek és minek az egészségére ivott? 
A pezsgő és a zene megtette a hatásába jubi­
láló részvényesek legnagyobb része csak iep- 
ge felé oszolt szét dalolva és a zenehangjm 
mellett, magával vivéu egy kedélyesen 
és vígan eltöltött éjj kedves emlékei' 
Szivünkből kívánjuk a serdülő takarékpénz­
tárnak,hogy erő és előmenetelben növekedjék

—  Tűz volt Csáktornyán f. hő 11-én 
a Legelő utczában. Elégett egy istiló a met,. 
jelent tűzoltók csakhamar e nyomták a t t i^  
amely szélidejében végzetessé válhatott vo,u,

f x:.Mxx xxx XXX--_XXX̂  XXX . xtíKj
Csna Je:

Na celo leto . . . .  4 frt |
m Na pol l e t a .......................* ,  J
m Na četvrt leta . . . .  1 ,  m

m Oglasi ee poleg pogodbe 1 fal J
M računaju. la  vun toga »e mora platiti aa H 

svaki oglas kuiikopnt ialaai, 30 kr. J  
g vladni etroéek. a gr^xáüf

M E D J I M U R J E
NOVINE ZA PUK.
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Tečaj III

Papinstvo vu vezdašnjem vremenu

Bož ju ruku neje moči zvezati, koja 
zato, ar joj obstanek toliko brojni 
tajiju, nebude menje močna niti od
vezda, da zemeljskomu zastupniku pod-
metne za /drobljenje se Sireče kolo
peklenske mašine. Pa čutiti moraju ze­
meljski vladari, kak veliku odgovornost 
su na se prevzeli, da su posel papinstva 
na o-trinu -vojega orudja ustanovili.
Znaju. da jim čin ov stoji pred sudom 
neba i zemlje, pred Bogom ljudmi.

Naposeb, posel papinstva neje 
vezda prviput na o 'trinu stavljen. Znamo 
iz povesti, da su pape za prvatri veka 
iz tamuic svojih vladali s krščanstvom 
Oni papé. koje je katholička cirkva s 
malim iznimanjem med svoje svetce 
ubrojila. Znamo, kak je Rim opetovano 
mtpadnut id a su p a p e  isto lak pregnani 
ali da su se ravno tolikoput predob - 
tuo nazad povrnuli. Poglavito pak 
nas Magjarov gledeft vužiže se znamenje 
naj veki e uezahvalnosti. ako zaboravljamo 
ili bar zaništovno vzimamo veličajne 
a’dove, koje su rimski pape vu naj- 
pogibeljne ih okolnostili doprinesli za 
na u domovinu Oda nam je zvun 
jedinoga dobrostivnoga 1 loga sve ostavilo 
domovinu, oni jedrni su imali pomilovanja 
s nami brez svake sebičnosti i brez 
očekuvanja kakvoga hasna. Mi. koji 
smo navadni tak s dužno p zavati na 
velike umetnosti slavnih naših predjak 
kojih i falinge samo zato rado pripo 
minamo. vu ist nu mogli bi se pod putiti 
od jednoga Attile koji se vu poštojnosti 
poganstva i pak pied papinstvom prignal 
I podkapanje lastovitoga plemena do- 
nekad pripravlja izpeljavati, koji s 
gledi ča narodnostnoga poredanja misli 
da je jedinstvo talijanskoga naroda I

V u  Č a k o v c u ,

| po pridruženju rimske države upod- 
punjeno Satan koj je  naše predje za 
pe’jal. nigdar nespi, človek uvek ostane 
samo 'lovek Kaniga starodavnoga 
greha g stoput je več nazad hitila na 
rode vu postojavSe vreme njihove zibke 
Do'de su se vu naračaj voditelja cirkve 
vticali, kak su ov voditeljni naru aj ze 
sebe stresli, nazadovali su Tak je to 
bivalo uveke i tako bude d o : bude 
samo t jeden narod živ na kori zemalj 
skoj. Iz navukov prošastuih vekovah 
neje tak težko svleči koprena dojduSega 
doživljenja. Kad je koj narod do toga 
dospel, gde mu spoznanje pravičnosti 
istine nestaje te ganameHo nje vabilo 
i prevarljivost goni i ravna delovanje 
krvi njegove, ob tom narodu jedno 
stavno to znamo a to je, da ovde neče 
obstati, nego da se približuje k grobu 
izgubljenja ili k prvomu poletku oživ 
ljenja svojega.

Izgubilo se bude ako čmjenice 
obstanka, pravila krščanstva nespozua 
oživil se bude ako pravu iitinitost 
božjega dostojanstva na negdaiuji tron 
postavi. Ako je izrečeno pravilo „zrufti- 
rao božje dostojanstvo, politika neima 
posla s bogoitovjem", iztoga se tak jed­
no za drugim razvija, čin kojemu se 
zadnja karika lanca s narode iztrebljučim 
temnimi penami Lethe dotiče.

Pak ako je koj narod dotle dospel, 
da onda kad je več smrtnu duhu podi- 
t u  u se iz pogrobne komore na grobje 
apravljenih narodov počuti, spoznava 
da do vezda neje po pravom putu hodil 
ako dosada toga neje znal.

Vu očigled mučne tmice sa apo- 
dobami strahote, s glaiom sdvojnosti, 
poriue se górni posle občenitoga čustva 
svetlosti, čijn cenu s vekšiuom onda 
spoznava človek, kada se izgubi. 1 ako
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bezkržčansko vidjenje, zburkane krive 
misli i ljudska zloba zpod telke naslage 
blata koje ga za uvek pokopati oče, 
nebi videli svetlosti podajučega Bunca: 
papinski tron, upokojena i od pogrobnih 
črvov raztocena zajedniéka samospoznaja 
prebudivši se, odkopala bi ga krvar- 
rečiroi nokti. To bi morali i neprijatelji 
papinstva znati, ar povest groblja i 
pred njimi odprta stoji. AH oni viže vu 
omami pojavljenja vezdazšnjega vremena. 
Vu sretskej povesti ccitujuči se svetleči 
meč ti veliki duhi nevidiju, ili ga ne- 
čeju videti. Dopusti Boke, da kada 
njim se mera opakosti napuni, gda njim 
se na obrazu nestalnost pokaže, da bndu 
gledali za rukom odkupitelja, da pravo 
poprima. K.

ZABAVA.
6do je prve*i

Pod Francom C sarom na glasa 
je bil Esterházy husa^ski regiment, 
najmre kojeja oberster bil je grof 
Esterházy. Š ovem Esterhazyom pri­
petilo se je sledeče: kada je moral svoje 
prveie mesto, svoja étaciju premeniti i 
na novu štaciju maröirati svojem bnsar- 
skem regimentom, potujoč zestal se je 
s jednem nemikem regimentom kflrazir- 
skem. Küraziri jesu takaj konjeniki 
bili, negodna persah su nosili iz ielesa 
prnsleka (brust flek) da je obraniju proti 
sablji i puSki, skorom na peldu, kak 
i denes starci nosiju na prsab keznu, 
da se branijo proti zimi.

Ovi dva regimenti sestali su se 
ravno pri tak voskom mosta, f t  jeden 
regiment moral je na stran stati i po-

Broj 11,

čekati, d okiam bi drugi prek mosta 
preial. Zato nemiki oberiter poslal je 
svojega ad utanta na prvo pred grofa 
Esterhazyja s proinjum: naj Esterházy 
kakti mlajši oberster na on kraj mosta 
počeka i svojemi busari na stran staue, 
doklam nemiki regiment prek prejde.

Esterházy posluša adjutanta, ali 
ne reče niti „je* niti „ne* nego na če'e 
svojega regimenta ja le dale: i tak ravno 
pri mostu su se zestal i obedva regi­
menti.

Nemiki oberster srdit von potegne 
sablju i šilu m hoče butare nazad rivati 
Neje treba več niti Eszterhacyjn: iz 
mekue sabljo, a oUrim glasom zavikne 
proti husarom „Attack* a ovi a vi 
svetlemi golemi sabljami letijo na 
kürazire. Nemški oberster videl je  da tu 
ne šalje! obrnul je svoje kürazire nazad 
Eszterb&zy pak zapove bandi da zaigra 
i s mužikom dal je  svoje fausare prek 
mosta m&riirati. sam poleg mosta je 
ček&l, dok bi zadnji bthar prek jahal 
onda skoči k ne m Ikona u ober steni 
govoreč „kakti ml&jfti oberster javim 
stareftemu, da je most i pot edprti 
i fraj‘‘ nénire je nekaj morgotal aii 
Esterházy mo veli „H ja Broder, magjar- 
ski husari morejo iti vu ogenj i bitku 
pred vami dostojno, anda i pravično* je 
da i vu mirnona vremenu bodo prveši.

Prenesel:
M O L N A R  IS T V Á N .

M at it*.
frebuucini éisk,

(Dalje.)

Matiai. Pak kaj sodite, jesu li 
kaj zkopali?

Smolko. Toga neznara, ar nésent 
vile tri tjedoe časa imel z postelj**



iziti, i Uda sem vre k sebi došel, 
smrdelo mi je  reč fertalj Ijeta tam iti: 
potlam sam vendar videl onde jednu 
veliku járna i znamenje, kak da bi jeden 
lonec nutri bil leta).

Matiaš. Pak vi to verujete?
Smolko. Kak nebi? O! koliko ih 

je ki su kopali i v ris hodili i bogati 
postaid

M atiai. Za zaopati peneze jošče 
morem verovati, naj mre gda se gdo 
na nje nameri, ali gde goder. pod ka- 
kovim goder piljum, hruikum, vuglom 
ali drevom, i on bi nore bil, »i bi je 
zakopal, i on drogi, ki bi je iskal, ako 
barem na pol nebi bil seguren, ali da 
je gdo od vraga va risu peneze kada 
dobil, toga nikak veruvati nemorem.

Smolko* Verujte Gospone! ja vam 
poznam jedno tri, kojem su poleg toga 
i lasi opuzli iz glave.

Matiai Čul sem i ja  takve vuoge 
pripovesti, ali ove veruvati nikak nemo­
rem sr vr*g prež Božjega prepu^čenja 
sam po sebi nikaj nemere, ako bi 
anda Bog dopustiti hotel, da človek od 
vraga peneze dobi, zakaj mu nebi sam 
hotel dati? zvun toga, koj bi na ov 
način peneze dobi), sam sebe nebi 
nigdar prepovedal ar je nad tém velika 
kaitiga, dr u jj pak povedati nemore, 
zvan iz sumlje, koja je rédko istinska.

Smolko. Kak goder je, ja  vendar 
verujem, da je  moči ovakvem na< inom 
penez dobiti.

Matia*. Ako hočete, morete pró­
ba vati, morti i vi srečni postanete.

Smolko. J a  bi stanovito hotel 
probuvati, samo da bi vse piav znal, 
kak se mora pri t.em baratati.

M atiai. J a  sam morem ves način 
pevedeti, kak sem ga ja  cul, ali nesto- 
jim dober, da je istinski.

Smolko. Prosim vas, povečte mi. 
morti da je jednak s onem, kak sem 
ja čul.

Matiaš. Pokebdob anda hočete, 
povem vam... Naj piVič mora jeden, ali 
vile, ramo ne na par, segurni i nestra- 
iljivi na mlade nedelje navečer, na 
jednom križanju ob jedenajsti vuri jo  
niči sebe do rnbače i gač slót'i, potlam 
na iatom križat ju s jednom batrnom okolo 
sebe kolobar obkrožiti, i tri krat zafučnuti: 
na kaj dojde vrag i opita: kaj hočete, 
i vi mu odgovorite, da bi radi od njega 
penez dobiti, koje vam on obeča ako 
predi ufate se poduesti Strahe, koje < n 
na vat pošiljal bude, i kada vi odgovo­
rite, da hočete vse Strahe podnest', i nda 
on poeme s vsakojačkemi ognjenemi 
példami vas plaiiti, vi pak nesmete 
niti pedenj zmesta zvau r'sa iziti, ar bi 
vas odnesel. Kada ste vre vse strabe 
izbavili, i dvarajsta vura dojde, onda 
se pokaže vrag, i zapita vas, kuliko 
penez imati hočete, vi pako morate 
povedati, ali samo ne parnega buj«, i 
tuliko, kuliko ste zaprosili vam da-, kaj 
potlam slobodno domóm odnesete.

Smolko. Tak sem ravno i ja čul, 
samo toga né, da bi se do čisto gologa 
sleči moral: medtemO ga i ovo se lehko 
včiniti more, samo da su k tomu poslu 
potrebni dobro segurni i ueplaflljivi, 
da nebi profuLta domov doDesli... Je! 
Gospone! mi smo poleg našega razgovora 
vre zdavnja našega sraljivca zprazuili 
prosim vas, potrpete malo, ja taki uazad 
dojdem.

IZH O D  V I. M A TI A Š (sam).

To je istina, da né bedastoče, niti 
bmanjice, vu koju se nebi dal človek 
vputiti za volju penez. Ov priproščak 
dobro more videti, da je to kriva vera, 
jedno Učljivo i vkaDjlivo ufanje, med* 
temtoga vendar on hi preii Boga zatajil, 
kak se hotel dati vputiti, da ovo ni 
istina- ali ja  hudem na njega vre dobro 
pazil, i ako se podstupi ovo probuvati, 
tak ga zplat m, da mo nigdar više 
ovakov uačin penez dobiti na pamet 
nedojde.

IZH O D  V II. SMOLKO I M ATIAŠ

Smolko. Ovo jošče jelen stabljiveo 
i to nam za zajtrek do3ta bode.. Nate! 
pite I

Matiaš, Hvala velika! meni je 
jedna kupica prék dosta.

Smolko. No! samo jedne malo
jolče!

Matiafl. Naj bo! za važu volj*1.

(pije malo) vezda vam pak hvalim na i 
vašem podvo^enju, i nezamerite, da se 
nemorem zvami duže spominati; ar imam 
jošče dosta posla.

Smolko. No! srečno! moj Gospon 
Matiaš! hvala vam na spomenku!

IZH O D  V i l i .  SMOLKO (sam).

Vezda znam ves način, kak te 
mora baratati, kada gdo hoče v ris iti. 
Ovo je fini raudriaš, on toga ne veruje, 
znam da i ov mora biti zmed oneb, 
koji nikaj neveruju, nego kaj s šakami 
zgrabiti mogu. Ali se ja  nemorem vpu­
titi vu to; ar su mi vuogi istinski ljudi 
povedali, zato hoču si ja  jošče moje 
dva drtiče zmenum vzeti, oni su kakti 
oro-lani, koji bi se mogli vsaki srednjem i 
Vragom hitati, ovi budu najbolši; ar se 
nikaj neznaju bojati: z ovemi ja prvu j 
mladu nedeljn pojdem na jedno križanje, j 
Andraš! Leuard! (sove).

IZHOD IX. SMOLKO, ANDRAŽ,
LE N A R I) detiči

Obodva znutra rečeju: Gdo je? 
Gazda!

Smolko Hodte simi (Obedva vuni) 
Što je?

Smolko J a  bi nekaj zvami govoril 
ali vi morate čkomiti.

Obedva. Baš! kak kamen ali drevo.
Smolko. Mi hočemo izkati peneze. 

AndraŠ: Gdč? Leuard. Od koga?
Smolko. Od vraga.
Matiaš (odzad zkuta luč*‘, sluša) 

i vu sebi reče: Nadjal sam se ja toga.
Andraš. Je9i mu posudi ?
Smolko. Nišam, on jošče svoje 

nam da.
Lenard. Pak kaj on ima peneze?
Andraš. Budalo! pak kak nebi 

imal? im tuhki bogataši k njemu od- 
hadjaju.

Leuard. Ali nikaj nedopeljaju.
Andraš. Ali mu povejo, gde su 

svoje peneze zakopali.
Lenard. To more biti.
Smolko. Anda vidite, da on ima 

penez.
Lenard. Valjal na taj način more 

jezere i jezere imati.
Smolk”. Anda hočemo od njega 

izkati.
Andraš. Kak? šilom ali z molbum?
Smolko. Čakajte povečte vi meni 

jeli se vi morete od česa prestr. Sit'?
Andraš baš niita! r.a moja veru! 

zvun stare babe, i to vu mraku iznenada.
Smolko. Tu ga ne strahu! ali ja 

vas pitam, jeli bi ce vi splašili vraga?
Lenard. norel tko bi se ouoga gal- 

ženjaka splašil.
Smolko. Kaj pak, ako ti dojde 

lakti ognjena kača da te vgrizne?
Lenard. Za vrat sekirom!
Smolko. Ali ako dojde kakti pozoj 

da te požere?
Lenard. Vužek sekirom po sarai

glavi.
(Drugi pot dalje )

GLÁD FERENCZ

Kaj je novoga doma?

— OžkoveSki meiterski mladež 
je plesna zabavu ob l-ial 27-ga febru- 
ara vu oštar iji Megla Štefana, na koj 
bal se je več kak 140 oslobali skup čalo.
Z ibav a je trajala do jutra Predsednik 
ovog bala je Karasz Otto bil.

— Ogenj je bil 11-ga O. m. v jutro 
vu Čakovcu. Jedna »tala se je vužgala 
i zgorela. Na srofiu, veter nije puhal, pak 
ognjogasci su doš>i i ognja pogasili, drugac 
bi se l*‘hko vel ka nesreči pripetila, ar 
je blizo goreče stale više slamnatih sta- 
njah bilo!

Izmenjena zaručnica. Vu Bohot č- 
koj je imel jen oteč dve kčeri za 
zamuž iti. Snobuki dojdeju k mlajšoj 
i moliju otca za ruku mlajše kčere 
mu. Ali i stareša bi rada k njemu iti 
i sam oteč bi rajši bil, ako bi za 
starešu prosil. Ali vu takšem poslu 
se neda nikaj napraviti. Mladoienja 
ostanu pri svojoj mladi. Do*el onaj 
sretni dan, da ju k oltatu odpelja i 
da se skup daju, ali stari oteč njim je 
pokazal, da on ima največ pameti. 
Doma je  več predi svim dobru volju 
napravil, tak da su se svi neizmerno 
zabavljali vu lrč tri, dok su na plebanuša

čekali. Pod onem vremenu kak si je
mladoženja dal igrati od cigana, več 
odpelaju mu kraj i jegvu budučn tova- 
ru&icu, tak da niti neopazi to i vu 
njezinu opravu obhčeju njezinu sesti u 
starešu. Veijčanje je minulo bez onoga 
da b‘ mladoženja ili redovnik ili tko 
drugi opazil, da je namesto mlajše 
stareia sestra venčana bila. Sam mlad 
ženja je samo kesno sve to opazil na 
koli, kak su se več dimo pelali.

—  Iz dolnjegMedjimurja. Med 4i 2 
o. m. vu uoči opustili su vu komora 
Varavič Jožefa doma inskoga Stanovnika 
i iz njej 20 frt. — vrednosti kuruze 
odnesli. Krivce još uisu našli.— Po uoči 
med 7 i 8 o m. odnesli su iz odprtoga 
skednja Fischera Davida svetoroarskoga 
Stanovnika jednu koža vu vreduosti 10 frt. 
krivce sada išeeju. Prošli mesec po noči 1 
med 20 i 21 su Andročec Jožetu gori- j 
čanskomu Stanovniku iz odprtoga skednja
5 m. centov seua vu vrednosti 15 fiti 
odnesli, posle iz*rage doznalo se je, da 
je krivec bil Koi:yačič Jožef goričanski 
Stanovnik, koga su več k sudu predali. 
Deižanič Milialju jurč ivskomuStanovniku 
su proMi mesec 21. po noči klet odprli 
i 1 drvenjku ku űzne mele odnesli. 
Poleg iztrage spoznali su krivca vu 
Horvat Milialju jurčevskomu Stanovniku 
koj je pripoznal, da je višeput kral iz 
Deržaričovc Kleti melju Iztoga prijavili 
su več sudu.

—  Kratke novine. Vu občni 
G j o m a je D. Sabo Šandora lugami 
nekakov Tuba Ištvan tak stukel s jednim 
drošcom, da je on drugi den od velike 
bolesti vumrl. — Okolo U n g v a r a  
ima etra no mnogo vukov još vu ovi 
dobi, ove dane su med Gerenji i Ilaud- 
vancu jednoga človeka pojeli —  L i c i -  
t a c i d se od vezda nesmeju po nedeljah 
obdriavati, kak je to minister obrcdil.

Kaj je novoga vu velikim svetu?

—  Vu Petervaru se mnogo spo­
minku od sledečega dogodjaja. Ove 
dane je carica jedna ladicu dobila ie 
Pariza s ovira napisom: odeča. (Carica 
se nije sečala da b' ona kaj dala do- 
nesti, ali zato je ipak dopustila ladicu 
naj odprejo. Vu drugoj sobi nijenput jen 
krič nastane, žuri se ta. i svoju dru/inu 
vidi da je skup opala. Carica stane k 
ladici da vidi, kaj je vu njoj. Prestrašeno 
su joj oči vidle jedno malo lepo žensko 
telo zamotano med lepu opravu. Na jen 
put su telegrafirali vu Pariz ali još do 
vezda se nežna, tko je to poslal.

Nekaj za kratek čas.
Pokočil je jeden dijak po noči na 

jeden oblok gda je več bila krnica vu 
hiši.

Tko je?
J a  sam.
Pak kaj bi rad'?
ltad bi znati, jeli ste jos gori?
J csiuo.
No onda fi s!ob»dno ležite ipat.

Dragi japica naj mi povéju, zakaj 
ober ovih vrat vise škarje?

Zato dragi sinek, sv tu stanuje 
šnajder.

A on ključ Koj na oni kiži visi 
kaj zuamenuje?

Tam pak špoljar stanuje.
Dragi japica, zakaj pak navučitelj 

nas nejma ober škole obešenoga dijaka 
kaj bi se znalo da je škola?

Ti Karol, ipak je to jako zname­
nito, kak to vse jako friško ide po 
telegrafu!

Kaj friško? Im sem ja  pred tremi 
m šeci moji teci telegi'ifnral, kaj bi mi 
poslala 30 forintov, pak sam još den 
denes né dobil.

— G én  a Ž i t k a :  Pšenica 7.50 - 8
H rž 6 .5 0 - 7 . ------Kuruza 5 .8 0 - 6 1 0
Ječmen 6 ,20— 7 20 ----- Zob 6 .5 0 - 7 .

—  Ubojstvo po bélim danu vu 
Betu. Ove dauc su jednu vdovicu po 
imenu Kiudl mrtvu našli vu iijezinim 
stanu Vu vulici Erdberg pod brojom dl. 
N jezi n dvanajst let star sin je najprvi 
put opazil, da se nekaj strašnoga dogo­
dilo. Nije mogel nutri iti jer su sva 
vrata zatvoreua bila, on da Ipolara do- 
pelati i odpreti sobu. ali majka mu je 
več mrtva bila. Kak njezin sin veli 
jedna mala knjižica od šparkasse i više 
stvari je vkradjeno bilo. Na jednoga 
bopjca sumjaju, koj Je pred po'dauom 
okolo toga stana prosit hodi1.

- Zaniš enje jednoga pa:obroda. 
Vu Luki prisCardif varos u je jen paro- 
brod več više lijednov na vodi si in i 
i ta h idil. T .j parobrod po imenu 
,,lliflemau“ , koj je došel iz Teneriffa, 
se je na putu malo pokvaril i ove 
dane su š'eli na jen mali put probati 
s njim iti, da se osveiočiju jeli je dober. 
Kak su tu veliku ladja popravili iz same 
nemarščine su pozabili mašine previzite- 
terati i ve su kurili, da odideju na 
put. Na jedenput se samo kotel razbiti 
tak da je celi parobrod samo ne9tal. 
Kapitan te ladje, kak takajše i drugi 
koji su na ladji bili su zgubili život 
svoj. Jedna stran kotla je do dvesto 
metrov daleko odletela i na jeden talijan- 
ski parobrod opala, tara je takajše ka­
pitana i dvem matroccin življenje do­
končala.

— Čin jednoga hurmaka iz P ra­
gi sledeče čujemo. Vu Berglasi su 
sina jednoga gospodara vu krčmu od- 
pelah, gde so je on napil Na jenput 
on samo gore sk<»č', prime sina krčma- 
rovoga i dene ga na žereču peč gori. 
Na krio deteta dojde njegva bab:ca 74 
let stara ženska i d« li je štela zeti si 
vnukeka. Ali taj hurraasti joj je  neko­
liko vudarcov dal vu kratkem vremenu 
tak, da se je za skoro zrušila doli. Na 
to su oni svi od bežali a on je sve taz- 
hital i potrl, ki-j je va biži našel. Kak 
je videl dva žandare, samo onda se je 
pomiril, koji su g i oudavu re t sprovodili

—  Jubiloom Leo papé. X III ga 
Velika svečanost se pripravlja v i Rimu 
za buduču godim  1887 bude 50 let 
tomu kak je X III  Leo rimski papa 
svete stolice vladatelj prvič mesu služil 
Kak čujemo za ono vreme bude i izloi 
ba v Rimu osobito od cirkvenih stvar ih 
katoličauske.vere.

—  L o t t e  r i  ja . Gradecu 7. 
februar 1886.

75 8. 66. 72. 26.

Szerkesztő: MARGITAI JÓZSEF urednik.
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Árverési hirdetíKény.
Zalampgye összesített árvatára végre« 

hajtatónak SZMOLKOVITS .JÁNOS rácz- 
kanizsai lakós elleni 693 frl 51 kr. tőke 
s jár. iránti végrehajtási ügyében a ráez- 
kanizsai 44 sz tjkvben Af I 1 sor 83 hrsz. 
a felvett ingatlan 205 írtban, 2 sor 81 
hrsz. a felvett ingatlan 67 írtban, a rácz- 
kanizsai 65 sz tjkvben A f  1 sor 124 hrsz. 
a. felvett ingatlan 80 frt bán. a rácz- 
kanizsai 191 sz. tjkvben A f  214 és 216 
hrsz. a, felvett ingatlanból SZMOLKOV1CS 
JÁNOST illető részre 16 - 1 6  frt igy az 
egész 32 - 32 frlban a község megszüntetése 
céljából, a vescsicsai 124 sz. tjkvben A f  
6^1 hrsz. a. felvett egész ingatlanból 
SZMOLKOVITS JÓZSEF illető fele része 
107 írtban végre a vescsicsai 97 sz. tjkvben 
A f 155 a hrszám alatt felvett ingatlan 
166 frlban
í88ö évi april 8-ik napjának 

d. e. 10 órakor
Káczkanizsán. d. u. 3 órakor Ve«csic.-ún 
nyilvános birói árverésen eladalni fogaak.

Kikiáluísi árak a fennebb kitelt becs.lrak
Árverezni szándékozók tartoznak a 

becsárok 10 százalékát készpénzben vagy 
óvadékképes papírban a kiküldött kezé­
hez bána'pénz felében lefenni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
napjától számítandó 8 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól számítandó 30 nap alatt a harma­
dikat ugyanatól számítandó 60 nap alatt 
minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától számítandó 6 százalékos 
kamatokkal együtt a csáktornysi kir adó 
mint birói letét pénztárnál lefizetni.

Csáktornyán a kir. jbiróság mint tkvi 
hatólágnál 1885 szeptember hó 2l én

344 1 - 1

A »Betogbarit* ciimii röpiratban számos hári- 
^  szer van ismertetve, melyek sok éven ksreaztfll 
megbízhatóknak bizonyultak s ez okból a legmelegebb 
ajánlatra méltók- Minden betegnek ismerni kellene e 
röpiratot. Különösen podig azokat, a kik kSeivényfcM k  
vagy csúzban, tiidősorvadáeban , ideggyenpiértta, ~  
sápkórban stb. szenvednek, arra ftgveimeztetjiik, \
az egyszerű háziszerek által nagyon gyakran meg 
az úgynevezett gyógyitbatlan betegeéíek is meg­
szűntek. A ki a >Betegbarátot< olvasni kívánja, as 
újon egy levelezőlapot Richter k t a á é - i n t é ­
z e t é n e k  L ip c s é b e ,  mire a rópirat megkáldettk.

A megrendelőnek «2 költségébe nena kerti.



Árverési hirdetményi kivonat
A perlaki kir. jbiróság mint telekkőnyi 

hatóság közhírré teszi hogy ZAKAL HEN­
RIK ügyvéd által képviselt NEUFELD 
ADOLF a-domborui lakos végrehajtatónak 
özv. QOLOMBOS ANDRASNE perlaki lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 80 írt tőke­
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a n kanizsai kir. tövényszék (a perlaki kir- 
járásbiróság) területén lévő a perlaki 12ö7 
sztjkvben 367 hrsz ház, udvar s kertre, 
3386, 34% hrsz. a 913 sztjkvben 3770 
hrsz. a 663 sztjkvben 1668. 1683 hrsz. az 
1595 sztjkvben 2262 hrsz- a. ingatlanokra az 
árverést 1354 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy á tenneb 
megjelölt ingatlanok az

1866 évi nprilis hó 9- 
napján d. e. 10 órakor

Perlak község házánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsá ának 10 százalékát kész­
pénzben, vagy az 1881;LX t. ez. 42 §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881 
évi november hó 1-én 3833. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8- §.'*ban
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX 
t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál e[öleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt álszolgáltatni.

Kelt Perlakon 1885 évi november hó 
22 napján.

A perlaki kir. jbiróság mint telekkönyvi 
hatóság. 341 1 —1

6632185

Árverési hirdetmény.
f i  A Csáktornyái kir. járási Íróság mint 
telekkönyvi hatóság részéről ezennel köz­
hírré tétetik hogy ZAKAL HENRIK ügyvéd 
által képviselt m n r a k ö z i  t a k a r é k  
p é n a tá r  r é s z  v é n y  t á r s a s á g n a k  özv. 
MATAJECZ ISTVANNE, MATAJECZ AN­
DRÁS es ANTAL konezovesáki lakosok 
ellen 50 írt töke s jár. iránti végrehajtási 
ügyében a n-kanizsai kir. törvényszékhez 
tartozó ezen kir. járásbíróság területén levő 
a Vl-ik hegvkerüieii 207. sztjkhen A 1 3  5 
6 f  2 sor sz, a felvett ingatlanból végre­
hajtást szenvedetteket illető 722 frt 50 kra 
becsült öthatod része, és a 940 sztjkben 
A t  687 hrsz leivel) ingatlanból özvegy 
MATAJECZ ILONÁT illető 92 írtra becsült 
fele része ugyanezen összeg kikiáltási ár 
és ennek megtelelő 10 százalékát bánatpénz 
letétetele köteieiettsóge mellett, a Vi-ik 
hegykerületi községbiró házánál

1886. évi április hó 10-ik 
napján d. e. 10 ónkor

tartandó árverésen eladatni fog.
A részletesebb árverési feltételek ezen 

kir. járásbíróság telekkvi osztályánál és a Vl. 
hegykerüteti község bírónál betekinthetök.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hat ság Csáktornyán 18*5 november hó 27 ik 
napján 342 1—1
6978 sz. tkv. 1886

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel köz 
hírré tétetik, hogv Z a la m e g y e  ö s s z e s í ­
t e t t  A rvat& ra végrehajtatónak, PREMl ’S 
ANDRÁS végrehajtást szenvedett elleni 166 
frt 69 kr. töke s jár. iránti végrehajtási 
ügyében a srrakoveezi 57. sz. tjkvben A 
t  í —2sor 185 hrsz. a. felvet! ingatlan 263 
írtban, 190 hrsz. a. ingatlan 210 írtban a 
VII hegykerületi 593. sz. tikvben A f  430 b. 
hrsz- a. felvett ingatlan 76 frt bán 433. 
hrsz. a- felvett ingatlanra 232 írtban

1886. évi április hó 7-ik nap­
jának d. e. 11 órakor

a VlI-ik hegykeriiet házinál megtartandó 
nyilvános árverésen eladatni fognak.

Kikiáltási ár a tennebb kitett becsárok.
Árverezni kívánók tartoznak az ingat­

lanok becsárának 10 százalékát készpénzben 
vagy óvadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez bánatpénz fejében letenni.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
napjától számítandó 8 nap alatt a másodi­
kat ugyanattól számítandó 30 nap alatt a 
harmadikat ugyanattól számítandó 6<t nap 
alatt minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától számítandó 6 százalékos 
kamatokkal együtt Csáktornyái kir adó 
mint letét pénztárnál lefizetni."
Kelt Csáktornyán a kir. jbiróságnál mint 
tkvi hatós»gnái!885 évi szeptember ho 2l-én
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E Q UIT A IH lil
ő l e t b i z t o s i t ő - t i í r s a s á g  

N E W - Y O l t l v B A  N 
alapittatott 1859-ben.

Biztosítási töke 1884. ilec. 31. 788.!i‘JS.384 o t  írt H  
a társaság vagyona ,, , 148.312,010 o č. fi t ■
nyeremény tartalék . 26,733,223 o é írt H
az 1884-hen kötött uj biztosítások

összege — — — — 210,436.405 o é frt 
az egész nyeremény a biztosítottak közt ősz- H

Minden kötvény három óv múlva meg- H  
támadhatlanná válik.

Magyarországi vezérképviseló'sége. 
Budapest. VI. Andrássy-ut 12. |É
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Árverési feltételek.
ZELICS FERENCZ végrehnjuitónak 

KLEINSC'SAK JÓZSEF s neje végrehajtást 
szenvedő elleni 130 frt tőke követe és 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében.

I. í\' 1386. evi marczius hó 22-ik 
napján d. e 10 órakGr

I hegykerület község házánál meg ártandó 
nyilvános árverésen árverés alá bocsáttatnak 
a n-kanizsai kir. törvényszék, a Csáktornyái 
kir. jbiróság területén lévő 1 hegvker. C9 
sz. tjkvben fekvő és A f  109 hrsz. a. telvett 
ingatlanra 308 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban.

2. Ezen árverésen a feni körülírt 
ingatlan, a kikiáltási áron alól is eladatni fog.

3 Árverezni szándékozók tartozn ik 
az ingatlan becsárának 10 százalékot vágj is 
3o frt 80 krl készpénzben vagy az 18 1 
LX t. ez. 42 iában jelzett árfolyammal 
számítolt és az 18« I november hó 1-eu 
3333 sz. a. keit m. kir igazságügyi miniszteri 
rendelet 8 S-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881 LX t. ez. 170 íj a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál elölegcs 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt kiszolgáltatni

4. Vevő köteles a vételért 3 egyenlő 
részletben és pedig az *>lsöl az árverés 
napjától számítandó 15 nap alatt, a máso­
dikat ugyanazoo naptól számítandó 45 nap- 
alatt. a harmadikat ugyanazon naplói szá­
mítandó 90 nap alatt, minden egyes vételári 
részlet után az árverés napjától számítandó 
6 százalékos kamatokkal együtt az 1«81 
évi deezember hó 6 án 39426 J. M. sz. a. 
kelt rendeletben előirt módon a Csáktornyái 
kir adóhivatal, mint biroi letéti pénztárnak 
lefizetni-

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámitattni.

5. Ve vő köteles az ingatlant teihelö és 
az árverés napját követöleg esedékes adó­
kat és átruházás i,leiékel viselni

6- Vevő a megvett ingatlan birtokába 
az árverés jogerőre emelkedése után lép, 
és annak haszna öt illeti.

7. A vevőnek a vétel s bizonyítvány 
az 1881 LX t. ez. intézkedései értelmében 
csak az esetben fog kiadatni ha az árverés 
napjától számitott lo nap alatt az idézett 
törvény czikk 1«7 §-a intézkedésének meg- 
fe elő utóájánlat nem tétetik,

8- A tulajdonjognak vevő javára békeh­
í r ®80 c*aic a vételár ét kamatainak telyes 
lefizetése után fog hivatalból elrendeltetni-

9- A mennyiben vevő az árverezi tel­
tételek bármelyikének a kitűzött idöbon 
eieget nem tenne, az általa megvett ingat­
lanra az érdekelt telek b&melyi kének kérelme 
következtében az 1881 LX t. ez 185 §-a 
szerint vevő veszélyére és költségére bánat­
pénzének elvesztése mellett újabb Árverés 
lóg elrendeltetni.

10. A C 1, . hrsz a. bejegyzett szolgalmi 
jog az árverés által nem érinttetik.

Kelt Csáktornyán a kir. jbiróság mint 
tkvi hatóságnál 1885 augusztus 29.
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x Üzlet megnyitás. x
X  Van szerencsém ezennel a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint I. é .X  
X niárczius hó elején C s á k t o r n y á n ,  az uj t a k a r é k p é n z t á r i  é p ü le tb e n .  eg v X

|  kész ferü is gysrmsk ruha-, l á M , i s i m é i -  is férfi divatáru *
j  _ üzletet nyitottam. • — ft
w  Raktáromat a legújabb és legdivatosabb szabású b é c s i  ruhákkal úgyszintén a ö  

legjobb minőségű íehérnemü és lábbelivel dúsan szereltem fel, miáltal azon kellemes 
'shelyzelbe vagyok, hogy liszt, vevőim igényeit minden tekintetben kielégíthessem. A zon-7\ 

^kivül íőtörekvéaem leend, e legolcsóbb Arak mellett pontos és lelkiismeretes kiszolgá-X 
/lá s által tisztelt vevőim megelégedését és bizalmát kiérdemelni. W
)  Midőn tehát még üzletemet becses jóindulataiba ajánlanám és mennél számosabbQ  
jé s  gyakoribb szives látogatásáért esedezném, maradtam kitűnő tisztelettel Q

1338 2...- g o U i k  ( § y u l a .  $
• X X X X X X X X X X *  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxa

I C O I - P O K T E U R Ö K  k e r e s t e tn e k .  Ajánlatok S c h a l e k H e n r i k  I
hirdetési-irodájába B é c s b e  intézendök.  |

p S X G " O X G o X C o # x » O X O ‘'O X O « £ M ö o O X C < > X O ° C o O X O
X  Strém éa Klein íiiszerkereskedése N.-Kanizsán. ^
c c

O  Yan szerencsénk, a t. ez. közönségnek ez utón tudom ására 9
&  hozni, hogy raktárunkon, van és bárminő mennyiségben nálunk q
*£ megrendelliető o

g_. a legkitűnőbb minőségű ! x

^Trágya-gipsz.jl
— Egyedüli elarusitas Zala-, Somogy- es Baranya megvek részére. £ 2

o -  ® ^
w  *  Ez elismert legjobb földjavitó és termékenyítő szert egy enembeli első- m X
Q  't  rangu ezég szállitja számunkra, mely több kiállításon érmeket és kitüntetéseket £  
o nyert, ami elég biztosítékot nyújt a készítmény valódisága és jósága iránt.

m  £ Ugyané t r ág  y a g i p s z r ő  1 dr. Moser J. tanár, ki azt beható §  X  
O l2  vegyelmezésnek vetette atá a leghizelgőbb es legajanlobb bizonyít- •= O  
•  = vanyt állította ki. _ #W  — j F* Í J

A szétküldés tőlünk eredeti árakon történik 5 g
X  *  5 0  k i lo g ra m m  t a r t a l m ú  z s á k o k b a n  v a g y  a k á r  y® X
Q S  \V  a  g g o n  s  z á  m  E Q

ez utóbbi esetben a szállítás bármely vasúti állomáshoz díjmentes IS ^

X  Levélbeli megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. X

|  STRÉM és KLEIN °
w  Üiszerkereskedése w
O  311 3— 6 N A G Y K A N I Z S Á N  @
o o

®  Strém  éi Klein fiiszerkereskedése N.-kuuizsán. | |
0 X 0  O X O  ' O ^ O  0 » C  >X ' « " » X  O X O  'O X O  > O X O  >Ok 6

Az országos magyar gazdasági egyesület
t v  pártfogása alatt álló termény- és bizományi üzlet. "S-fl

Iroda; Budapest, V , Arany János-utcza II. szám (Szitányi-ház) Nándor-utcza sarkán.
Terményük ;idé»-vételét bizománybán telje iiti.

R a k t á r t  t a r t  bt a j á n l ;
valódi obemdorfi és sárga buezok franczia, olasz, angol perje, Bromus,

répa-magot $ Dactilis glomerata stb. fiimagvakat
l a arankamentes f r a n c z ia  lu e z e rm 'it  $ jutányosán,
l a  m a g y a r  I-a o liv a  g épke n ő -o la ja t,
I-a ,. ló h e r é t ,  : gyári gépolajat, ásvány gépkenő-olbjat,

baltaczimot, mohári hnkkönyl, \  p a r a f ( i^ 7 ő c * ik é r iö c s f it .
Komócsin , petróleumot, császárpetroleumot,

f i im a g k e v e ré k e t ,  s a p o n á r i a  g y ö k e re t ,  saponária gyap-
eredeti angol C h e v a l i e r  P e d i g  r é e  és' jumósóport, gabonazsák, szekér és ka- 

G o l d e n  M e l o n  vetőárpákat stb. za ltaka rö -ponyvákat stb.
Arany János utcza II S7, \VOSZT VI.OIIII VS Arany .Tános-uteza JL_

< O K X ) x X X X X X ' ha v iu s z m  «txi »ssmvyi tusínuKen X X X X X X X N

? H ü iU M ilJ l >1, \jg tx :*  I
órás és ékszerész C s á k t o r n y á n .  C

i  Ajánlja d u s a u  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  mindennemű
£  órák, arany, ezüstáruk és ékszerekből £
“2  legfin. kiállítva, a tárgyak mindegyike a cs. k. fémjelzó-hivatal által felülvizs- ^  
i  gálva és fémjelezve van. «

M i n d e n n e m ű  ,M

R É G I j§ j ÓRÁKAT J L §
ugyBiintru *

i r a n y -  és e z ü s t  t á r g y a k a t  g
javítás végett jó t állás mellett, elvállalok. S

Nyom. Fisé bel Fülöp lajdulajdonosnál Csáktornyán.

5  R é g i tá r g y a k  c s e r é b e  a  le g m a g a s a b b  á r b a n  á t v é te t n e k .  4» 
W N B : Bátorkodom még jól berendezett optikai áruraktáreraa t is a n é. közön- _  
X  s6g szives ügyeimébe ajánlani. 209 54— * V
V  Vidéki megrendelések lelkiismeretesen és pontosan eszközöltetnek Q
V X X X X X X l N A b Y  1 Ü ASZTf h SZl LFTÉSWn ÁJÁ\DF.K0KBA> » C X X X X X X V
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